LR: Pumice-Stone Man (Obsidian-Polisher)

L1 aw  witthaldumi tykiiyi qa accat ga tohyii  kdei -
wood worker itwas the ground squirrel the home fires fut
n ptcp cop def n def n adv

Ground Squirrel was the fire tender.

Devoiced final syllable of verb and of sentence.

The recording of this story continues directly from the Mouse Brothers story. 2015-03.002.001 at 12:49
LR 8/12/73:19

1.2 ga iiwaamak immaakMdti’ tykiyi -
the autumn burn ring around tree trunk was
def n ptcp cop

In the Fall he would burn a ring around the trunk of a tree.
Devoiced final syllable.
LR 8/12/73:19

1.3 g4 ktamh waalitwa wiyi arhd immaak"aati’ tykiy
the many branches itis but burn ring around tree trunk was the one who
def quant n cop adv ptep cop

(He'd pick out one with) a lot of limbs (and then he'd kill it by) burning a ring around the trunk.(LR 8/12/73:19)
Wrote mak"a-ti? for ?im-a-k"a-ti? again; ringing the tree by burning.
1.4 gharh taqq"acqatikaaya tykiyadwaami qa accat
much criticizing wearied of the ground squirrel
quant ptcp \% def n
Ground Squirrel got tired of a lot of criticism.
Audio: ac-atika "little Ground Squirrel".

Criticism from Coyote.
LR 8/12/73:20

L5 sii’inimmadcic qa itt"d taqgdm > windacta tyuwi
the my cousin he's getting old it evidently is
def pers n \ cop

I ought to go see my cousin, he's getting old.

Devoiced final syllable.

LR 8/12/73:20

1.6 {t aamaytu sindaca tsuwi -
I likewise I'm getting old I am
pers adv v cop

I'm getting old too.

Devoiced final syllable.
LR 8/12/73:20

1.7 mam tiinimmaacuc paala qitwi
and I will go see him today springtime
coordconn Vv adv. n

And so I'll go see him this Spring. (LR 8/12/73:20)

1.8 sat  wiciilaayi tykiyi qa kac™i tagqam -
knife smoother  was the his cousin
n n cop def pers n



His cousin was Pumice-Stone Man. (LR 8/12/73:21)
2.1 maanca we qa qitwi yaGéuumak -

and then  then the it arrived
coordconn adv def v

And the springtime came. (LR 8/12/73:21)

2.2 16qrmim tykwammatsi - ma dnca tykwataapaa¢i g4 kacha tdca¢éuumil kaci
in the morning got up and then  he packed with him the his needed future
adv v coordconn v def pers  ptcp

Early in the morning he got up and he packed what he needed to take with him.
Devoiced final vowel of both verbs.

Wrote ckwata paci.

LR 8/12/73:21

2.3 kachi qaswa ma anca kac"i lipwiiséh ma 4nca tédniindke amq"a  tykddwi
his digging stick and then  his bow and then  food but he was
pers n coordconn pers n coordconn ptcp coordconn cop

tykwataapaaci

he packed with him

\%

He packed along his digging stick, his bow (and arrows), and food. (LR 8/12/73:22)
Devoiced final syllable of both verbs.

2.4 ma anca we tykwammaastici ma anca tykaasaayi g4 tagqgawcan mam
and then  then rested and then  was digging roots the anything and
coordconn adv v coordconn v def n coordconn

tykwaaskéécumi

ate while going along

v

And then he rested, and (while resting) he dug various (roots), and he ate as he went.
Devoiced final vowel. Wrote ckowaské cumh.
LR 8/12/73:22

2.5 qa éul ph"é aapa'rhi atissi  wichi apa'ni’ amq"a waté tykaat'uumi -
the sun in middle resembling in that way  arrives
def n adv ptcp adv v

Midafternoon, about midafternoon, he got there.

Transcript: added ga cul

Final vowel devoiced.

Wrote apa mi, but that would be voiced p.

LR 8/12/73:23

2.6 tykwaat"ééwi qa téési : hiiniiyaawinéé -
heard the song (song syllables)
v def ptep onom

he heard singing: (vocables).
LR 8/12/73:23



2.7 jadyiilatha tykwapsiwei amqPikam tykwincappapwatiwei > apphit  wic
I'll go in thought but felt all over doorway resembling
\% \% coordconn Vv n ptep
icééci’ kam armha ¢é tykadwi tintdniilam -
appearing agent but not he was getting in
ptcp post adv Neg cop ptcp
He tried to get in but he felt over, it looked like there wasn't a door, he couldn't get in.
Indians never knock. If locked, "It's me, <name>". If not, just go in. If sleeping, then "It's me". Used to send a
messenger first, if a very important person.

Devoiced final vowel of tykwincap-apwatiwci. Wrote ckwincap-apwatiwcih.
LR 8/12/73:24

28 ki ’ka moéw stituwadtuma --- té tiici - fs tisinyi tucci » ki
thus agent it might be he is to me thus doing person denying not doing who
adv post cop cop adv ptep n ptcp ptcp pro-form
wali ka stituwdatuma tykwapsiwecei -
kind(?) agent he is to me thought
Nsfx cop v

Who is it doing this to me, he acts like I'm not human.
Devoiced vowel: wrote té ti'cih. Wrote kiwali-?ka
LR 8/12/73:25

29 [ s ¢é  siytuma tisinyi -]
person not heisto me deny
n Neg cop ptep
He doesn't think I'm people. (LR 8/12/73:23)
210 [ s tucc66mé’ sipsiwcuma -l
person not do thinks about me
n ptcp \%

he thinks I'm not people. (LR 8/12/73:25)
211 [ jk"im sipsiwcuma -]
nothing thinks about me

adv v
he thinks I'm nothing. (LR 8/12/73:25)
2.12 alattawei  ’ka amqPaka té iici tyiiwaatuma
Pittville people agent but thus doing they are wrt me
name post adv adv ptcp v
Pittville people would do that to me. (LR 8/12/73:26)
2.13 chaa méow ttifyi - alattawci ’ka aawatca amq"aka té iic’ tsiiwaatuma -
it might be is it? Pittville people agent only but thus doing they are to me
cop cop name post adv adv adv ptcp cop

I wonder which one it could be, Pittville people are the only ones who would do that to me.
That is, who wouldn't be afraid of him.

Devoiced final vowel. Wrote c"i'wa tumah.

LR 8/12/73:26



3.1 tykwincadyaaqi qa app"it - maanca tykwakuusaymi - ma dnca

touched by accident the doorway and then  pushed and then
v def n coordconn v coordconn
tykwaalééﬁeeiuumi :
stuck head in

v
He just happened to touch the door, and he pushed it, and he stuck his head in.
Devoiced final vowel. .

Wrote verbs: ckwinca-ya qi', ckwincaya-qi-, ckwa'la-he lu'mih.

LR 8/12/73:27

32 qa il t66lol ik*aataké wic tykanuwi g4 ahti wa maéanca qa Aasa -
the hand all cut up resembling was the blood instr andthen the eye
def n quant ptcp ptcp \ def n Nsfx coordconn def n

his hands looked like they were all cut up with blood (on them), and his face.

LR 8/12/73:27

3.3 ma dnca tykwacputimaswaci qa app"it"até tykwammaamaswaci -
and then  was lying down the at the door was watching
coordconn Vv def adv A%

And he was lying down, he was watching the door.

Devoiced final vowel of each verb.

LR 8/12/73:28

3.4 mam tykiyaasaswaci -
and was still singing
coordconn v

And he was still singing.

Devoiced final vowel.
LR 8/12/73:2

3.5 tuuyiilak - tykisyi - huui4 kastd kinaymé6¢i tykisyi -
come in! said after a while oneself you'll die said
v \% adv emph Vv \%

Come in a while, he said, you'll die afterward.
Devoiced final syllable in both occurrences of chokisyih.
LR 8/12/73:28

3.6 ¢hqy ya miaw ipsiwei’ tiici ki té tiici tykisyi qa accat
how emph [will be thinking do inthat manner doing said the ground squirrel
pro-form Nsfx v ptcp ptep adv ptcp v def n

How indeed will I be thinking of you who does this way, said Ground Squirrel.

LR gloss: Maybe that's why I do this way to you, said Ground Squirrel. Meaning maybe that's why I trouble to
come to see you.

LR 8/12/73:29

3.7 ittGa tatyi ya  twic6éwoy - itthGld weentnwi Wis66woy ma
my mother emph used to do my younger sister used to say and
pers n adv v pers n \4 coordconn



yutt"uukoowoy - ma yliisaayowoy
she used to come and she used to dig roots
v coordconn v

My sister told me my mother used to come here and dig roots.
LR 8/12/73:29

3.8 amqghaawaté sayyiilakoowoy ma wisunt"otké ’ka
I used to come with her and one who is mindful agent
v coordconn ptep post

Those times I came with her too, and big enough to know.
LR 8/12/73:30

3.9 amq*a ¢é smuwwi wawa tiici - ma - mq"a hay sintiuwi
but not [ might be big doing and but thinking I was again
coordconn Neg cop adj \4 coordconn coordconn onom  cop

Then I guess I grew up, but [ remember that.
Devoiced final vowel.
LR 8/12/73:30

3.10 ma ya  tsiyi -
and emph I am
coordconn adv  cop

That's why I'm here.

When a vowel precedes, the t closes the preceding syllable and may seem to be rearticulated before the s: yat
chiyi. In any case, the s is clearly palatalized §, as is usually the case in the affricate.
LR 8/12/73:30

3.11 jhildllajcow66ya ma lhooqantiwéwoééya  itthadni tatyi 1 tatsaayi yaté
I used to lullaby you and I used to carry you around our mother POSS digging loc
\% coordconn v pers n Nsfx ptep Vsfx

tykisyi qa accat

said the ground squirrel

v def n

I used to lullaby you and carry you around while our mothers dug roots, said Ground Squirrel.
LR 8/12/73:31

4.1 ga sat wiciilaay?’ kap tykaawi [ kactd téési ] ma kitim
the knife one who smoothes with feet shut mouth he was his song and still
def n ptcp onom cop pers  ptcp coordconn adv

tykdawaaci - ma tykwaat"anaayaswaci -

sat still and listened

v coordconn v

Pumice-stone man shut up (his singing) and sat still and listened.

Devoiced final vowel of two verbs: wrote chokad wacih, ma ckwa thana'yaswacih.

LR 8/12/73:31-32

42 qé kité wiss66woy itthd tatyi wiléo alaftawei s wiyi tkiyi
that in that manner she used to say my mother former Pittville people person itis you are
deic adv \% pers n Nsfx  name n cop cop



wiss6owoy
one used to say
v

That's what my mother told me, Pittville people, you're one of them, she used to say.
LR 8/12/73:32

43 he - kité ka wiss66woy itha tatyi wiléo tykisyi qa sat
OK in that manner agent one used to say my mother former said the knife
loan adv Nsfx v pers n Nsfx v def n

wiciilaayf’

one who smoothes with feet

ptep

Yes, that's what my mother used to say, said Pumice-stone man.
LR 8/12/73:32

44 taq mow maami kici tykisyi qa sat wiéiilaayi - piqqta
what it might be you might eat future said the knife this
pro cop v v def n deic

jikam .- uyyaalaké’ tykisyi - qa sat uuyaalaké’ ?

would you like to eat said the knife broken up

v v def n ptcp

What shall you eat, said Pumice-stone man, would you like to eat this, broken pieces, broken up obsidian? (LR
8/12/73:33)

4.5 amqg"a  tykisyi qa accat héhé sali¢tiiki g4 q"ahé tammi tykisyi -
but said the ground squirrel chuckle I'm afraid the that one eating said
coordconn v def n onom def deic ptcp \%

Oh, said Ground Squirrel, I'm afraid of that kind of food. (LR 8/12/73:33)

4.6 taq moéuw maami kici - piqha aawatca suwa saama qa it tykisyi qa
what it might be you might eat fut this  only I will be I'm eating the Isg said the
pro cop \4 adv deic adv \ v def pers v def

sat  wiciilaayf’
knife one who smoothes with feet

n ptcp
What are you going to eat then, this is the only kind I eat, said Pumice-stone man. (LR 8/12/73:34)

47 pi ya s6éciilaké saasaayeeéiki ma dnca itthGd té6niinakéoéwoy pi s6ééiilaké

here emph I have [ dugitasIcame and then my had for lunch here I have
adv adv v \% coordconn pers  ptcp adv v
ma timiccic kaci ayi’ tykisyi qa accat
and eating breakfast future also said the ground squirrel
coordconn ptcp adv v def n

I have this, I dug some as I came, I have some here I took for lunch, and I have enough for breakfast too, said
Ground Squirrel. (LR 8/12/73:34)
4.8 tykéiiyyaaci ga accat a tammi ma dnca tykisyi tAnci’ ama Ammi
looked at the ground squirrel POSS food  andthen  said that kind but eating
\4 def n Nsfx  ptcp coordconn Vv deic adv ptcp



twiciini qa itha tatyi wiléo tykisyi qa sat wiciiladyi’

he was the my mother former said the knife one who smoothes with feet

v def pers n Nsfx v def n ptep

He looked at Ground Squirrel's food and he said "My mother used to only eat that kind too", said Pumice-stone
man. (LR 8/12/73:35)

Devoiced final syllable in chokisyih.

49 tanci’ arha ¢é maw titddci tadsaayih g4 woh a wattaawi t66lol
that kind but not itmustbe doing dig the grizzly bear POSS daughters all
deic adv  Neg cop ptcp ptep def n Nsfx n quant

mattikca ddsaayi twiyi tykisyi -

day heis said

n cop v

I guess that's the kind Bear's daughters dig all the time, he said.
Wrote ¢iimu
LR 8/12/73:36

4.10 16qhi  q"é likimmaamac kici uuma tmannwi tykisyi -
tomorrow that you ought to go look maybe it might be said
adv deic v adv cop v
Tomorrow, you ought to go look and see, maybe it's that kind, he said. (LR 8/12/73:36)
5.1 sqoy tyktwwi qa accat > p"éc Wwinnéoéwoyi mam tykwannaawehhi
sleepy was the ground squirrel distant one who had traveled and was nodding off
adj cop def n adv cop coordconn v

Ground Squirrel was sleepy, he had traveled a long way, and he was nodding off.
LR 8/12/73:37

5.2 mahé issi wicei” amgqg"a  tyktalahaamiici qa téé6loliini amqPa
night in the middle resemble but dis the everything but
n adv \% coordconn def pro-form  coordconn
tykwintdmmaaki -
tell about
v

Way to midnight they talked about everything, and told it all.

LR 8/12/73:37
5.3 amqha  tykdGawi sqoy tykdadwi -

but he was sleepy he was
coordconn cop adj cop

But then he got sleepy. (LR 8/12/73:37)

54 ma tuthmaata tyktissdatuma - 16qri  mihipsayi tykisyi -
and sleep! said to him tomorrow we may converse said
coordconn Vv v adv v \4

And "go to bed" he told him, "we'll visit (more) tomorrow", he said. (LR 8/12/73:38)



3.5 héhéé sla’acittaatuthaya’ amqakam salictiiki tykisyi -
oh my! (sad sound) I want to crawl out  but I'm afraid said

excl v coordconn v v
"Oh, I want to crawl out, but I'm afraid" (of slipping on glass) he said. (LR 8/12/73:38)

5.6 taq tiuwi talictikwaci ?
what being afraid

pro ptcp ptep
What are you afraid of? (LR 8/12/73:39)

5.7 thas yaama tyanuwi tykisyi -
good place itis said

n cop v

It's a good place here, he said. (LR 8/12/73:39)

5.8 jkiaami’ yuwi q4 ticAdmadci tykisyi - amq®™@ suwwa salictiiki tykisyi -
cutting  itis the touch said but [ am I'm afraid said

ptep cop def ptcp \% coordconn cop \% \%
(Everything) is sharp-edged when I touch it, he said, that's why I'm afraid, he said. (LR 8/12/73:39)

59 1 iyaapi’ yuwi -l

soft itis
adj cop
[Note for contrast: it's soft.] (LR 8/12/73:35)
5.10 mam tykwaacaéei qa sat widiiladyi -
and got up the knife smoother
coordconn Vv def n n

And Pumice-stone man got up.
Devoicing: tykwa caccih ga sat wici la-yih
LR 8/12/73:40

511 fija tykwakiiiiy66qi té6lol qa apphit amq"a yoqyoq tykictiuwi -
with hands smoothed all the doorway but smooth was with hand
v quant def n coordconn onom cop
ma 4nca qa tuutdamit amq"™@  tédlol yoqyoq tykictuwi ifla
and then  the toilet but all smooth was with hand with hands
coordconn def n coordconn quant onom cop

With his hands he smoothed the doorway, made it smooth, and he made the passageway all smooth with his
hands.

Devoicing: ckwakuyd-qih t6-lol qa ap' it P7amq"d yoqyoq ckicauwih

LR 8/12/73:40

5.12 ma this tykwatdawaami -
and good prepared nicely
coordconn n v

And he made it nice.
LR 8/12/73:40

5.13 wéé tykisyi tuttém wéé tykisyi -
now said go out! now said
v v v v v



Now, he said, now you can go out. [lit. go out now] (LR 8/12/73:41)
Devoiced final syllable in chokisyih.

5.14 mam tykaatdami mam tykiyaayiiluki tasiiwaté
and he went out and came back in where (it was) good
coordconn v coordconn v adv
And he went out and came back in (and it was) really nice. (LR 8/12/73:41)
5.15 waymi jikuumi ’ka  tykisyi -
right here I'll float along agent said
adv \% post v

I'll just lie right here (by the fire) he said.
Devoiced final vowel in ka, and final syllable in chokisyih.
LR 8/12/73:41

5.16 huuta ya tykisyi ga sat wiciiladyi’ - maanca tykwatahhéoki qa
after a while emph said the knife smooth with feet and then  took out from container the
adv adv v def n v coordconn Vv def

wohheemailu iimu -

male grizzly bear POSS skin
v Nsfx n
Just a minute! said Pumice-stone man, and then he dug out the hide of a big he-bear. (LR 8/12/73:42)
Devoiced final syllable in chokisyih.
517 ma 4nca tykwatahhoo6ki ma anca wee q"ééwa tykaarhaati -

and then  took out from container and then lo with that went to bed

coordconn Vv coordconn interj adv v
And he took it out of its bag, and then he slept with that. (LR 8/12/73:42)
6.1 16qrhi  tykt66matsi -

tomorrow two got up

adv v
They two got up early. (LR 8/12/73:43)

2 24 2 2 . 29 » »

6.2 ma 4anca we tykitdatéémi ma anca tykwakaléétachi q"é waté twi'ciyutsaayi tykisyi
and then  then went out and then  demonstrated that at they dig said
coordconn adv v coordconn Vv deic adv v \

»  Gasaayi’ twiyi q"ééwaté tykisyi -
digging heis there said
ptep cop adv \%

And then they went out, and he showed him, "that's where they dig" he said, "they dig over there" he said.

[twi?ciy-sa-yi for twi — ?iciyl-sa-yi perhaps? ckwakalé-tachih may be ckwakalé-tacih]

Devoiced final syllable in chokisyih.

LR 8/12/73:43

6.3 q"é waté twiciini ddsaayiini ga itha tatyi wiléo -
that at he was  digging the my mother former

deic adv v ptcp def pers n Nsfx
"That's where my late mother used to dig." (LR 8/12/73:43)



6.4 amq"aawaté likimmaamac tyktisituma ga accat

while you should go see he told him  the ground squirrel
coordconn v v def n
"You ought to go over there and see it" he told Ground Squirrel. (LR 8/12/73:44)
6.5 mam . héé tykisyi -
and OK said
coordconn excl v

"OK", he said. (LR 8/12/73:44)
6.6 mam tykapté -
and went

coordconn v
And he went. (LR 8/12/73:44)

6.7 ma anca - amq"a tallifyaaci qa tiq wali wic tykicéewi waamaaké wic
and then but dense(?) the what kind(?) resembling it seems planted furry
coordconn coordconn ptcp def pro ptep cop ptcp onom

tykicéewi -

it seems

cop

When you look at it, it looks thick, like something is planted.
Wrote chukicéewih.
LR 8/12/73:44

6.8 mam tykaasaayi
and was digging roots
coordconn Vv

And he dug (roots).

LR 8/12/73:45

6.9 g4 kac"G qaswa ikk"im gaswawy6o - amgq"aawa ttsaayi’ ¢é tykiwwi
the his digging stick nothing root-digger plant that's why  digging not was
def pers n n n coordconn  ptcp Neg cop

tintdsaayi > kP6kcam  tykwinddsaayi -

dig (repeatedly?) small amount he dug

ptep quant v

His digging stick was only wood, that's why when he dug he couldn't dig, and he only got a little.(LR

8/12/73:45)

6.10 mam tykyapté
and went home
coordconn

And he went home.

LR 8/12/73:45

6.11 gharh ¢é maw  tininnaaci tucci > ma tkiyi ~ kP6kcam  kindusaayi
much not it must be grow not doing and are you? small amount did you dig?
quant Neg cop ptcp ptcp coordconn cop quant v



tykisyi -

said

v

"I guess it didn't grow much, is that why you only got a little?" he said. (LR 8/12/73:46)
Devoiced final syllable in chokisyih.

6.12 th4sii ga qaswawa »  winausaayi tsiyi -
good the with digging stick able to dig [ am
adj def adv ptcp cop

"I could dig if I had a good digging stick." (LR 8/12/73:46)

6.13 jtthGa qaswa wiyuumééei yuwi tykisyi -
my digging stick no good itis  said
pers n ptep cop Vv

"My digging stick is no good," he said. (LR 8/12/73:46)
6.14 ghééwaté timadlam kita tanei’ wic ’anci’ uci’ twiyi -

there look in! that kind resemble  doing he is

adv \4 deic \4 ptcp cop
"Look in there (in storeroom outside), looks like something like that" he said. (LR 8/12/73:47)
6.15 héé tykisyi - mam tykwammaalami -

OK said and looked in

excl v coordconn v

"OK," he said, and then he looked in. (LR 8/12/73:47)

Devoiced final syllable in chokisyih. Wrote ckwam-alumi.

6.16 'amq*a  tykwammaalami - ’amgha tykdawwi qa qaswa
SO looked in then was the digging stick
coordconn v coordconn cop def n

So he looked in, and there were digging sticks there. (LR 8/12/73:47)
Wrote ckwam-a ' lumi

6.17 cwéstta sa tykadawi qa gaswa > thas$i aathd - gqa sat wic
how many? indefinite he was  the digging stick good entirely the knife resembling
pro-form  post cop def n adj adv def n ptcp
tanci” - qPawwa faqcani’ - qPawwa ¢éé6nikcan tykawwi -
that kind someplace so big someplace small ones was
deic pro-form adj pro-form n cop

I don't know how many root diggers there were, only good ones, some big ones, some small ones there were.
(LR 8/12/73:48)

6.18 mam tykwacaAmmiuiyi - amq"@ qa kacha tistii tintdsaayi tykwacammuayi
and he selected but the his correctly dig he selected
coordconn Vv coordconn def pers adv ptcp \4

And he picked (one) out, he picked one just right for his digging. (LR 8/12/73:48)
6.19 ma anca tykisyi hiinakca tykisyi -
and then  said thank you! said

coordconn v excl \
Thank you! he said. (LR 8/12/73:49)



Devoiced final syllable in chokisyih.

7.1 maanca we qa léqmi  1éqrhim tykaatémi -
and then then the tomorrow in the morning he went out
coordconn adv def adv adv v

And so he went out early in the morning.(LR 8/12/73:49)

7.2 ma anca tykaasaayi ma anca kac"a cippi tykahtidyaci -
and then = was digging roots and then  his root basket filled up
coordconn v coordconn pers n v

And he dug, and he filled his pack basket.(LR 8/12/73:49)

8.1 ki wali  ani tiiwa amitt"éwcan tiiyi qa sat wiéiiladyi®  tyktisyi qa
who kind(?) whatsoever be woman be the knife smooth with feet said the
pro-form adv cop n cop def n v v def

woh a wattaawi -

grizzly bear POSS daughter
n Nsfx Nrel
"I wonder who that woman is that Pumice-stone man has got" said Grizzly Bear's daughters.

LR 8/12/73:50

82 parm tadsaayi tuuci yuwa Vaasadyi - sihimaarhaayi tslhiyi ,
yet digroots do it will be he's digging we two let it ripen he and I evidently are
adv  ptcp ptcp  cop \% \% cop

ma tsihiyi  ¢é sluhuwwi tddsaayi tyktisyi -

and we two are not we two are dig roots two said

coordconn cop Neg cop ptcp v

"We haven't dug that yet, and she's digging it, we're letting that get ripe, that's why we haven't dug it" they said.
LR 8/12/73:50-51
8.3 kacMini wayi tyktintimmaakayi -

their father two told about

pers Nrel v
They told their father about it. (LR 8/12/73:51)

8.4 taqcani tyanuwi qa q"ahéé

bigone itis the there yonder
n cop def
Those are big ones. (LR 8/12/73:51)
85 logmi  kupté ma kiliyy66qi tyktisyi -
tomorrow you should go and scold her  two said
adv \4 coordconn Vv v
Tomorrow, go and tell her off! they said. (LR 8/12/73:51)
9.1 16qmim tykaatéémi ma tykwinsaa¢uumi ga tdadsaayi -
in the morning he went out and he was hurrying the digging
adv \% coordconn v def ptcp

(Ground Squirrel) went out early, he was hurrying with his digging (to get back before Fall). (LR 8/12/73:52)
Devoiced final on ti'sa-yih



92 g4 woh i wattaawi 16qrhim tykitdatéémi - ma tykitdasadyi -
the grizzly bear daughter  in the morning went out and they two dug
def n Nrel adv \4 coordconn v

Grizzly Bear's daughters went out early , and they dug.

Compare LR: Pumice-Stone Man (34-54)

LR 8/12/73:52

93 wé . pala’ tyaasaayi tykisyi -
well already is evidently digging said
adv adv \4 \4

"Oh! She's already digging?" one said.
Devoiced final on tya'sa-yih
LR 8/12/73:53

94 tihémuma titammaakiya qa it"auni waayi - ma tyldpta ma tylillifyéq
run back tell! the our father and let him go and should scold
\4 v def pers n coordconn v coordconn Vv

tiliikkdk ki  yuwa tykisyi -

all dug future it will be said

ptcp Vpfx cop v

"Run back and tell our father, let him go scold her, she'll have them all dug!" she said.
Probably the older one said this, the younger could run faster.

Written tthomma

LR 8/12/73:53

9.5 mam tykdapté qa woh wiliiy66qaci
and went the grizzly bear one who scolds
coordconn Vv def n ptcp

Then Grizzly Bear went to scold him. (LR 8/12/73:54)

9.6 ki wali ka tmissaaticka tatisdaya tissi -
who kind(?) agent told you dig! talk
pro-form Nsfx v \ ptcp

"Who told you to dig?" he said. (LR 8/12/73:54)

9.7 qa sat wiéiilaayi tmisyi . tidsddya misyih tykisyi q4 woh
the knife smoother  you evidently said dig! did say? said the grizzly bear
def n n \% \% \% \% def n

"Did Pumice-stone man tell you to dig (here)?" said Grizzly Bear.
LR 8/12/73:54

9.8 tuskimcéo - ma tatitwammicéo ma stacdaldccica tykisyi -
sit down! and let me sit on your lap and clean (roots) and feed me said
v coordconn v coordconn v \%

"Sit down, let me sit on your lap, and clean those roots and feed them to me!" he said. (LR 8/12/73:54)

9.9 ma tykwatPéctiiki - mam tykanatitWdmmici - amq"a waté tykaskistumi
and was frightened and sat and made a lap in that way  he sat down on him
coordconn Vv coordconn Vv adv v

And he was scared, so he sat and fixed his lap, and (Bear) sat down on him.
LR 8/12/73:55



9.10 ma 4anca wee stacaalicrcica tykisyi -
and then lo clean (roots) and feed me said
coordconn interj v \%

And then he said "now, clean roots and feed me!"

Devoiced final syllable in chokisyih.
LR 8/12/73:55

9.11 mam tykwacallicrcici -
and
coordconn

So he cleaned roots and fed him.
LR 8/12/73:55

9.12 té6lol tykiyammicwa qa 16qrim tintdsaayowoy -
all ate up the in the morning earlier digging
quant v def adv ptcp

He ate up all that he had dug earlier. (LR 8/12/73:56)

9.13 mam tykwilipéuumi -
and he sent him home

coordconn v
Then he sent him home. (LR 8/12/73:56)

9.14 khéstham kudsaayi qa phiiwa tykisyi -
end you should dig the here said
adv \% def adv v

"Don't dig here any more" he said. [rec. késtham]
Devoiced final syllable in chokisyih.

9.15 thdsaaya kissi kic6o ma katdsay ki tétwi ki suwa qa sat
dig! you say do! future and youdig future kill  future I will be the flint
\4 v coordconn Vv Vpfx ptep  Vpfx v def n

wiciilaayi tykisyi -
smoother said

n v
"If he tells you to dig, and you dig, I'm going to kill Pumice-stone man" he said. (LR 8/12/73:56)
9.16 mam tykwat"éctiiki -

and was frightened

coordconn v
So he was afraid. (LR 8/12/73:57)

9.17 chqy moéw sli’iy tykwapsiwei -
how it might be shall I do? thought
pro-form cop v \%

"What shall I do?" he thought.
Final syllable devoiced.
LR 8/12/73:57

9.18 mam [ tykyapté -] tykyaat"uumi ’anci’ kam -
and went back arrived agent
coordconn v v ptcp  post



So he went back home with nothing.
LR 8/12/73:57

10.1 mqgha  tykisyi qa sat wiiéiiladyi tiq cMa tauwi - malikkaaki qa
but said the knife smoother what how being did she dig all? the
coordconn v def n ptep pro pro-form ptcp v def

woh G wattaawi ’ka tykisyi -

grizzly bear daughter  agent said

n Nrel post Vv

"But what happened, did Grizzly Bear's daughters dig it all?" he said.
Wrote ma lik-a'ké

LR 8/12/73:58

102 ¢¢  tykduwi 6 tissi qa accat

not was (?) talk the ground squirrel
Neg cop Vpfx ptcp def n
Ground Squirrel didn't say anything. (LR 8/12/73:58)
103 aljctiiki  wic tykicéuwi qa tallifyaacih tywanésé¢tatupumaswaci -

being afraid resembling he resembled the looking at him held mouth differently
ptcp ptcp \ def ptcp \4
He looked like he was afraid when you looked at him, he held his mouth differently.
Written chikicé wi
The way he held his mouth looked like something was wrong.
LR 8/12/73:59

104 taq ani chu tduwi tykwapsiwci gqa sat wiéiilaayi -
what whatsoever how being thought the knife smoother
pro adv pro ptcp v def n n
"I wonder what's wrong with him" thought Pumice-stone man. (LR 8/12/73:59)
10.5 g4 woh wiaka kiliyy66qicka ?
the grizzly bear agent did he scold you?
def n Nsfx v

"Did Grizzly Bear scold you?"
Wrote wohwaka
LR 8/12/73:60

10.6 tagqawcan cMa missaaticka tykisyi -
anything how did he say to you? said
n pro-form v v

"Did he say anything to you?" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.

10.7 thol anca hii’i tykisyi -
for a long time so yes said
adv adv  excl v

Only after a long time, he said "Yes." (LR 8/12/73:60)
Devoiced final syllable in chokisyih.

10.8 siliyy66quma tykisyi -
he scolded me  said
\% \%



"He scolded me," he said. (LR 8/12/73:60)

10.9 khéstham kdaisaayi siisdatuma tykisyi -
end you should dig I was told  said
adv \% \% v
"He told me not to dig here any more" he said. (LR 8/12/73:60)
10.10 khéstham kiidsaayi kissaaticka ?
end you should dig did he say to you?
adv \4 \4

"Did he really say not to dig there any more?" (LR 8/12/73:61)
10.1T hifyi tykisyi -

said
v
"Yes," he said. (LR 8/12/73:61)
IL1 ¢ha  qaa mad qaswa lhuusayma tykisyi -
where the your digging stick let's us two dig roots said
pro def pers n \ v

"Where's your root digger, let's go dig some roots," he said.
LR 8/12/73:61

1.2 mam tyktapte ma tyktAawammi > mam tykaasaayi -
and two went and two went into field and he dug roots
coordconn Vv coordconn Vv coordconn Vv

And then they two went, they went in the field, and Ground Squirrel dug roots.
Squrrel dug while while Pumice-stone man hid.
LR 8/12/73:61

113 ma tidsaaya tykisyi ma ptiiwaymi iallim
and dig! said and over here  TI'll hide
coordconn Vv v coordconn adj v

"Dig!" he said, "and I'll hide over here." (LR 8/12/73:62)

11.4 ma tannii kaci yuwa  tykisyi -
and come fut itwill be said
coordconn ptcp  adv cop \

"And he'll come" he said. (LR 8/12/73:62)

115 alictiiki’ kam tykaasaayi

being frightened agent was digging roots

ptep post v
Even though he was afraid (Ground Squirrel) dug roots.
Wrote ?alicti ki ?kam
LR 8/12/73:62

11.6 tadasaaya kissi kiicéo ma kiitisaay ki ’amq"@ - tétwi ki suwa
dig! you say do! future and youdig future so kill ~ future Iwill be
\% \% coordconn v Vpfx coordconn ptcp Vpfx v

ga sat wiiéiilaiyi siisddtuma qa woh waka tykisyi qa accat

the knife smoother I wastold  the grizzly bear agentive said the ground squirrel

def n ptcp v def n Nsfx v def n



"Bear told me 'if he tells you to go ahead and dig, and you dig, I'm going to kill that Pumice-stone man"' said
Ground Squirrel.
LR 8/12/73:63

IL.7 pala’ tyktaasaayi ga woh U wattaawi -
already two were digging the grizzly bear daughter

adv \ def n Nrel
Grizzly Bear's daughters had started digging.

11.8 pala’ tyaasaayi !

already is evidently digging

adv \%
Look, he's already digging! (LR8/18/73:1)
IL9 tifhém ma titimmaakdya itt"Gani wayi tykisyi q4 wawa -
run and tell! our father said the big
\% coordconn v pers Nrel v def adj
Run and tell our father, said the older (sister). (LR8/18/73:1)
11.10 mam tykwintdmmaakiyi ga kacMiini waayi -
and told about the their father
coordconn Vv def pers n

Then she told their father about it. (LR8/18/73:2)
Devoiced final vowels in last two words.

IL1T taasasya tnisyi ga sat wiéiilaayi
dig! must have said the knife one who smooths with feet
\% \% def n ptcp

"Pumice-stone man must have told him to dig"
Literally: He must have said 'dig!".
LR8/18/73:2

1112 m4 4nca Iimmaamaéc tykisyi -
and then  I'll go look and see said
coordconn v \%

And he said "I'll go look and see." (LR8/18/73:2)

1113 tykwinacahnadei qa kachi cahnaaqi -
pulled onto head the his hat
v def pers n

He slipped on his hat. ,

Wrote tykwinacehnaqci ..cehna-qi

LR8/18/73:2

1114 jcéctikwaci’ tykiyi qa kachid cahnaaqi -
fierce looking was  the his hat
ptep cop def pers n

His hat was fierce looking.

LR: it would scare anybody.

Wrote cehna qi

LR8/18/73:3



1115 ma dnca tykapte - mam tykwinééyiimacé6ké watil  watil

and then  went and he tried to make himself look big and strong swagger swagger
coordconn Vv coordconn Vv onom  onom
tykwac¢aumi -
he moved(?)

v
And then he went, and he tried to make himself look big and strong, he swaggered along.
LR8/18/73:3

11.16 wee yaana tykisyi qa accat
lo he's coming said the ground squirrel
interj v \4 def n

"Now he's coming" said Ground Squirrel.
LR8/18/73:4

11.17 pitaqcihé’ tykawwi qa kachi hatdaci waka wiléo --- alictiiki -
this size was the his heart agentive former fearing
adj cop def pers n Nsfx Nsfx ptcp

His little old heart shrunk up, afraid.
Devoiced final vowel of chokt wh.
LR8/18/73:4

12.1 tadsaaya - tadsaaya tnisyi ga sat wiéiilaayi -
dig! dig! must have said the knife smoother
\4 \% v def n n

"Pumice-stone man must have told you to dig."
Low, gruff voice for Grizzly Bear.
LR&/18/73:4

12.2 tuskimc66 ma stacallicrcica cwést’a sa ya ama kintdsaayi amq"a
sit down! and how many indefinite emph but did you dig? but
v coordconn pro-form  post Nsfx adv v coordconn
tykisyi -
said
v

"Sit down and clean and feed me whatever you dug" he said.

LR8/18/73:5

I wrote aspirate c! in stacal icchica, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.

13.1 tykwaacacci qa sat wiéiilidyi ma anca téésa koéoéttici tykisyi -
the flint smoother  and then that manner you should rise said
defn n coordconn deic v v

Pumice-stone man stood up and said "That's what you've been doing!" (LR8/18/73:5)

132 kwacalldc cicaswaci > ma tkiyi ¢é kuwwi tinddsaayi
you've been cleaning (roots) and feeding him and are you? not are you? dig (repeatedly?)
v coordconn cop Neg cop ptep



tykisyi qa sat wiéiilauayi -

said the knife smoother

v def n n

"You've been cleaning roots and feeding him, that's why you didn't dig many" said Pumice-stone man.
(LR8/18/73:6)

I wrote aspirate c in stacal icchica, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.

133 ¢6 suwwi > ¢é suwwi kité tissii ma anca ki té ticci -
not [am not Iam in that manner saying and then in that manner do
Neg cop Neg cop adv ptcp  coordconn adv ptcp
"I didn't didn't say that, and I didn't do that either!" (LR8/18/73:6)
13.4 jkPMm tsiyi s66madkaci tilipwaac66ké wa urha mifuwi  sépsiwei © ma
merely Tam I came to see help self continue maybe he might be I think and
adv cop Vv ptcp Vroot adv  cop v coordconn

tsiyi saana -
ITam I came

cop v

"I just came to see, | thought maybe he needed help, that's why I came."

mat chiyi

LR8&/18/73:7

13.5 kicilipwaacooci miis sopsiwci twaltigqaati ma twiyi yaasaayi sopsiwei
you two help him I will drink I think craving roots and heis he's digging I thought
v v v ptep coordconn cop v v

"I was going to tell my daughters to help him, I thought he must have a nostalgic craving for roots, that's why
he's digging" he said.
LR&/18/73:7

13.6 ¢  tmépsiwei amq"dkam ¢éé tmuwwi thasi hay tucci
thus you must have thought but not you are (hearsay) good thinking not doing
adv v coordconn  Neg cop adj onom  ptcp

That's what you think, but you didn't do the good thing that you think.

LR8&/18/73:8

13.7 ma kaliwwiilaté qa piq"a yaasaayi - amq"a  soska ma
and you leave him alone the this  he's digging but I eat hard food and
coordconn v def deic v coordconn v coordconn

twiyi yaasaayi
heis he's digging
cop Vv
You just leave him alone when he's digging, I've been eating (roots), that's why he's digging." (LR8/18/73:8)
13.8 tykwakiidyiéei qa kac™ai lohqa - maanca tépté  tykisyi -
lifted in hand the his cane and then  go back! said

\% def pers n coordconn v \%
He raised up his cane and said "Go home!" (LR8/18/73:9)



13.9 ¢¢ miagw - ¢é miaw - Iépta tykisyi -
not [ will be not [ will be I'll go home said
Neg cop Neg cop v \%

"I won't do it! I won't do that! I'll go home!" he said.

Devoiced final syllable in chokisyih.
LR8/18/73:9

13.10 tykiyaptéyamaké
he pretended to go home
v

He pretended to go home.
LR8/18/73:9

13.11 jssiitaamé qa passaté tykdasaymi ma tykwallaacaawaci -
halfway the in the willows he lay down and lay down
adv def adv \ coordconn v

halfway, he went in the willows (and) lay down.

LR8&/18/73:9

14.1 taasaaya - lyiina uuma -
dig! he might come back maybe
v \4 adv

"Dig! He might come back."
LR&/18/73:10

142 phijwaymi fukuuwa > miip tykisyi -
over here  I'll sit I will knap said
adj v \ v

I'll sit right here and I'll fix arrowheads.
LR8/18/73:10

143 yaGni ki  ma stacallicrcica kissi  kiico . kuskimei ma
future and you say do! future you should sit down and
Vpfx coordconn \% \% \% coordconn

this katddmuuwayi

good prepare to push him over

n \

If he comes back and he says "clean roots and feed me", you sit down and get in a position where you can push
him off (trip) him easily.

LR8/18/73:10

I wrote aspirate c in stacal icchica, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.

I5.1 kuskistum kdc6o maanca il  ahtaiké kikuusucrci
you are sat on do! future and then hand full you should push into (mouth)

A% coordconn n ptcp v
When he sits down, push a handful in his mouth. (LR8/18/73:11)

152 tiitayei ka  yuwa tykisyi -
get angry future it will be said
ptcp Vpfx cop \%



"He'll get mad" he said. (LR8/18/73:11)

153 [ amudya wilil --- skuwwa  skakussucrci tykisyi -]
mud also you are to me said
n adv cop v

"You're feeding me mud and all!" (LR asked to cut this, "he said" is out of place) (LR8/18/73:11)
Devoiced final syllable in chokisyih.

15.4 Lippaataci ma kikuusecrci tykisyi -
you use strength and you should push him off said
v coordconn v \%

"Give all your strength and push him off" he said. (LR8/18/73:12)
15.5 kohhooki tykisyi -
run to me  said

v \
"Run to me" he said. (LR8/18/73:12)
Devoiced final syllable in chokisyih.

15.6 mam mala¢édawa  pala’  tykisyi -
and I'll be standing up already said
coordconn Vv adv \4

"I'll already be standing up" he said. (LR8/18/73:12)
Devoiced final syllable in chokisyih.

*,) 9% »,2 2, 9 . S 2 2 Y2, 2, ) ., * S £ %% », r O . ,I”Il’l
15.7 [* lalaéédawa > maacaawaci > maééaawa > laééaawa -
(not a word) is he standing? (not a word) I'll stand up
A% v A% \

[Note: *(not a word); Is he standing?;* (not a word); I'll stand up.] (LR8/18/73:12)
15.8 hé tykisyi qa accat
hey said the ground squirrel

excl v def n

OK, said Ground Squirrel. (LR8/18/73:13)

16.1 ma danca we qa woh tykwaacaécei - ma anca tykwincéska -
and then  then the grizzly bear gotup and then  looked around
coordconn adv def n v coordconn Vv

Then Grizzly Bear got up, and he looked around (for Pumice-stone man).
Devoicing: ckwa caccih, méa anca ckwincéskah
LR8/18/73:13
16.2 tyaptewédyi qa sat wiéiilaayi tykwapsiwei -
must have gone the knife smoother  thought
v def n v v
"Pumice-stone man must have gone," he thought. (LR8/18/73:13)

163 tyaptewé6yi tykwapsiwei mam tykwincéhhaapi -
must have gone thought and couldn't find
\4 v coordconn v

"He must have gone," he thought, because he didn't see him
LR8/18/73:13



164 ma dnca we tykwinasaqumi -
and then then came back angry

coordconn adv v
And then he came back, really mad. (LR8/18/73:14)

16.5 yalictiiki sképsiwei ga sat wiciiladyi - ik"m tsiyi salictiikayamaké
he's afraid you think about me the knife smoother merely Iam I pretended to be afraid
\% \% def n n adv cop Vv

tykisyi -

said

v

"You think I'm afraid of Pumice-stone man," he said, "I just pretended to be afraid." (LR8/18/73:14)
Devoiced final syllable in wici 1 yih,chokisyih.
16.6 cwést'a mindisaayih ’
how many? did you dig?
pro-form v
"How many did you dig?" (LR8/18/73:14)

16.7 tuskimc6éo ma stacaalicrcica tykisyi -
sit down! and clean (roots) and feed me said
v coordconn v \%

"Sit down, clean them and feed me!" he said. (LR8/18/73:14)

Devoiced final syllable in chokisyih.

I wrote aspirate c" in stacal iicchica, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.

16.8 mam tykaskimei © mam ... thas ckwatdimowoy -
and he sat down and good get in position
coordconn Vv coordconn n \4

So he sat down and he positioned himself good so he could trip or push him. (LR8/18/73:15)

169 amqhaawaté tykaskistumi  ga woh
while he sat down on him the grizzly bear
coordconn v def n

Grizzly Bear sat down there (on his lap). (LR8/18/73:15)

16.10 wee stacaaltic'cica tykisyi -

lo clean (roots) and feed me said
interj v v

"Now clean (roots) and feed me!" he said. (LR8/18/73:15)
I wrote aspirate c" in stacal icchica, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.

16.11 mam ii  ahtidkeé’ tykwacagqqaagayci mam tykwakussuc'ci -
and hand full grabbed and
coordconn n ptcp \4 coordconn

And he grabbed a handful (not even looking) and shoved it down (his throat).

Devoicing on ends of verbs
LR8/18/73:16



16.12 taq wali smuwwa  cha ticci amdiyaa wilil stmuwa

what kind(?) are you to me? how do also you evidently are to me
pro cop pro-form ptcp adv  cop

stmodolaaci tykisyi -

you evidently feed me said

v A%

"What are you doing to me, you're feeding me mud and all!" he said.

Earlier (out of place and omitted from transcript) she said ?24amu-ya- wilil ... skuw4 skakus-ucci tykisyi.
LR8/18/73:16

16.13 wéé tykwappaacaci ga accat mam tykwakuusécrci -
now act strongly the ground squirrel and pushed off
v v def n coordconn v

Then with all his strength Ground Squirrel pushed him off. (LR8/18/73:17)

16.14 ki wali  smépsiwei , ma trhisyi miimi ldmmé
who kind(?) you think about me and you evidently said your = maiden
pro-form v coordconn Vv pers

skéénanya  tykisyi qa accat

you think [ am? said the ground squirrel

v v def n

"Who do you think I am, you think I'm your wife, that's why you say that?" said Ground Squirrel.
Is it because you think I'm your wife?
LR&/18/73:17

16.15 tykassii¢titici mam tykaahoomi -
jumped up and ran
v coordconn v

He jumped up and ran.

LR8&/18/73:18

16.16 tykancittaéci qa woh
picked himself up the grizzly bear
v def n

Grizzly Bear picked himself up.

Lumbering, slow.
LR8&/18/73:18

16.17 ¢¢ ya  kuwwi is tikkaaci tykisyi -
not emph youare person live said
Neg adv  cop n A% v

"You surely aren't going to live," he said.
Written ¢éy 4
LR8/18/73:18
Devoiced final syllable in chokisyih.
16.18 jinnayma tykwapsiwei -
I'll chase him thought
A% A%
"I'll chase him," he thought.



Final syllable devoiced.
LR8/18/73:18

16.19 amqPdkam tykwinimmaaci qa sat wiéiilGayi taé¢aawaci -
but saw the knife smoother POSS
coordconn Vv def n n Nsfx

But he saw Pumice-stone man standing up.
LR8/18/73:19

16.20 mam tykwaac¢amci -
and he stopped
coordconn Vv

And he stopped.

Written ckwacamci
LR &8/18/73:19

1621 jkhim tsiyi ki té ticci kuci 4amé” kam tsisyi -
merely Iam inthat manner do  future without agent I said
adv cop adv ptcp post post v

"I'm not going to do anything like I said I would." (I just said that, I didn't mean it.) (LR8/18/73:19)
1622 qa sat wiéiiladyi pala’ tykwacasaswaci qa loqthii tanaétiise -

the knife smoother  already was already holding the switch whip

def n A% adv \ def n ptcp
Pumice-stone man already had his switch in his hand (for) whipping.

Wrote tykwacasaswaci
LR&/18/73:20

16.23 hipi - kité tmépsiwei tykisyi -
p yKIisy.
yes in that manner you must have thought said
excl adv v v

"Yes, that must be what you think" he said. (LR8/18/73:20)
Devoiced final syllable in chokisyih.

16.24 mam tykanaétiisi mam tykaaciimi qa4 woh . mam
and he whipped him and he fell over the grizzly bear and
coordconn Vv coordconn v def n coordconn
tykwdmmaawaci wiyummi wic icééci’
lay there is dead resembling appearing
\ v ptcp ptcp
Then he whipped him, and Grizzly Bear fell over and lay there as if dead. (LR8/18/73:20-21)
1625 taisadya’ - huuta wicei” mihépta tykisyi -
dig! after a while resemble we two will go home said
v adv \% v v

"Dig," he said, "after a while we'll go home.
Written wichi?
LR8/18/73:21

16.26 mam tykaasaayi mam tykdhtuuyaci qa kac™a cippi
and was digging roots and filled up for the his root basket
coordconn Vv coordconn Vv def pers n

And he dug, and he filled up the his pack basket for him. (LR8/18/73:21)



1627 wéé sahtuuyaci - wéé lhépta tykisyi -
now I filled it now let's us two (incl) go back said
A% v v v A%

"Now I filled it up, now let's us two go home he said."

Wrote sahtuy-aci
LR8/18/73:22

16.28 héé tykisyi qa sat wiéiilGdayi ma tykwacaasaéci qa kac™i loqt"i tanactiise
OK said the knife smoother  and picked up in hand the his switch whip
excl v def n n coordconn v def pers n ptcp

"OK", said Pumice-stone man, and he picked up his switch.
Wrote tanacti-sit
LR&/18/73:22

1629 tykwaaqeewatumi qa woh ammaawaci - ma anca tykannactiisi -
he walked up to the grizzly bear and then  whipped
v def n coordconn v

He walked up to Grizzly Bear lying there and whipped him.
LR8/18/73:23

16.30 timmatsa tykisyi -
get up! said
v v

"Get up!" he said.
LR8/18/73:23

1631 ga woh tykwAmmatsi mam tykancikkuukaké ( ga 1ah )-
the grizzly bear woke up and he scratched his head the head
def n v coordconn v def n

Grizzly Bear got up and scratched his head.
LR8/18/73:24

16.32 i tykisyi -
ih!  said
excl v
Well! he said. (LR8/18/73:24)

16.33 khéstham tylaw

end let him be
adv cop

Let this be the end!

LR8/18/73:24

16.34 m3 kiini ki amgq®a titacpum kd  [hdwaaticka tykitissdatuma qa woh
and future but finish future I am wrtyou told the
coordconn Vpfx coordconn ptcp Vpfx cop \% def

"And if you come back, I'll finish you" he told Grizzly Bear.
LR8/18/73:24



16.35 mam timmiinac 4mé tykduwi ga woh
and show up without was the grizzly bear

coordconn ptcp post cop def n

And Grizzly Bear never showed up again.
LR8/18/73:25

16.36 mam tyktiwwapte -

and two went home
coordconn v
And they went home.
LR8/18/73:22
17.1 mam qwaytu  té6lol mattifka tykaasaayi t66loliini’ -
and from then on all day was digging roots everything
coordconn adv quant n \ pro-form

From then on he dug everything every day.
LR8/18/73:22

172 ma 4nca wee qa accat kac'a thadsaayi wic yééwa tykaasaayi
and then lo the ground squirrel his dig roots resembling in manner(?) was digging roots
coordconn interj def n pers  ptcp ptcp adv A%

t66lol mattikca -

all day

quant n

Day by day Ground Squirrel dug the way he digs.
That is, he dug fast.
LR8/18/73:25

17.3 héhéé . laadquupi sla’6¢éiilaké hané’ tykisyi -
oh my! (sad sound) sack would that [ had in some way said
excl n v adv v

"Oh my! I wish I had a sack" he said.
LR8/18/73:25

174 taq chua t66¢é rhista g4 laadquupi tykisyi qa sat wiéiilaayi -
what how want you mean? the sack said the knife smoother
pro pro-form ptcp v def n v def n v

"What do you want with a sack?" asked Pumice-stone man.
Wrote to'cé', la-qopi
LR8/18/73:26

17.5 amqPa  tykisyi qa4 accat itthada tinddsaayii t66¢iimi sistd  tykisyi -
but said the ground squirrel my digging put in sack I mean said
coordconn v def n pers  ptcp ptep \% \%

"I want it for sacking all my diggings" he said.

LR8/18/73:26

17.6 timmaalam q"é waté > tanci ‘’uma trhanuwi > atftaqlaké’ dei twiyi »  tykisyi
look in! that at that kind perhaps it might be folded flat doing he is said
\% deic adv pro-form adv cop ptcp ptcp cop \%



ga sat wiciiladayi -
the knife smoother
def n n

"Look in there, maybe it's that kind, they're all folded flat and piled" said Pumice-stone man.
LR8&/18/73:27

17.7 mam tykwammaalami -
and looked into
coordconn v

He looked in.

LR&/18/73:27 ,
Wrote ckwam a' lumi

178 amqa  tykawwi puk tykwaééttici qa aataqidke’ -
but was neat (pile) stacked the folded flat
coordconn cop onom v def ptcp

They were all folded flat and piled up nicely.
LR8/18/73:27

179 ma dnca tykwacammudyi -
and then  he selected
coordconn Vv

And then he picked one out.

LR&/18/73:28

17.10 t46loolini ga kachu talilléqti amqha  tykawi -
all kinds the his like but it was

pro-form  def pers  ptcp coordconn cop
Everything he wanted was there.

LR 8/12/73:19

18.1 Gilégma tyktddkuuwaci ma anca tyktalahhaamiici -
evening  were sitting around and then  two were discussing
adv \% coordconn v

In the evening they were sitting around, and they were talking.

LR8/18/73:28

Wrote: tykta-kowaci

18.2 sla’aama hané’ ga allis ¢ahya siuwi tykisyi ga accat
would that [ eat in some way the salmon meat [ want said the ground squirrel
v adv def n n v v def n

"I wish I could eat some salmon, I crave meat" said Ground Squirrel.

Transcription: added g4 ac-at.

He had had too much sweet to eat.

LR8/18/73:29

183 amqPa  tykisyi qa sat wiciiladyi tdq tduwi qa allis tykisyi -
but said the knife smoother = what being the salmon said
coordconn Vv def n n pro ptcp def n \%

Then Pumice-stone man said "what is salmon?"
LR&/18/73:29



184 ga pittaé inéhy’ twiyi qa allis - q"awwa taqcani twiyi - pi taqcani

the this time of year spawning heis the salmon some big he is here big
def adv ptep cop def n pro-form quant cop adv quant
tykisyi -
said
v

"At this season the salmon spawn, some this big, (some even) THIS big" he said.
Gesturing first two feet, then three feet.
LR&/18/73:30

18.5 ga pittaé immuuéuki’ twiyi qa yas wal qa hak wal aawaswaci twiyi
the this time of year watching for heis the weasel with the badger with holding he is
def adv ptcp cop def n Nsfx def n Nsfx ptep cop

hamis waka qa t66céé amq"a waté harhis waka icuuq™iuéi twiyi qa allis amgqPa

one agent the torch  inthatway  one agent spearing heis the salmon but

quant Nsfx def ptcp adv quant Nsfx ptcp cop def n coordconn

iiliimi tsiyi -

getting handout I am

ptep cop

At this time, they watch them come up, Mink and Badger, one holding the torch, the other spearing the salmon,
and I got a handout. ’

Wrote ?ico'qMi-¢i. Wrote ?i'li'mi tchi?ih with rearticulated /t/.

Got something to eat.

LR8/18/73:31

18.6 A4a tykisyi qa sat wiéiiladyi - ki tanci’ kicel’ c"d miw  ttici q"arh
said the knife smoother thus that kind how it must be much
\% def n n adv deic \% pro-form cop quant

yuwi qa acimma tykisyi -

itis  the river said

cop def n v

Ah! said Pumicestone man, you do that kind, it looks like there's a lot of them down in the river."
Wrote kit ?anci? kic"i? glossed it must be that kind
LR8/18/73:32

18.7 amqPa  tykisyi qa accat taq wali sa ya  yalyG wiyaaké’
but said the ground squirrel what kind(?) indefinite indeed man  made of
coordconn Vv def n pro post emph n \

stiiyi !

I might be(?)

cop

But Ground Squirrel said "what kind of man am I!"
Transcription: added wiya ké?
LR8/18/73:32
18.8 aasi tsiyi qa ticuuqhanéi -
being unable Iam the stab
ptcp cop def ptcp



"I can't spear fish."
LR8&/18/73:32

18.9 hané’ ka miimméaé¢haépiimi uméa harhiscan sli’ii¢iiyaq tykisyi qa
in some way indeed I will look in water ~ maybe(?) one I might accidentally hit said the
adv adv. v quant \% \% def

sat  wiciilaayi -
knife smoother
n n
"Maybe I'll go down and look in the water, maybe I might be able to hit one accidentally with a rock" said
Pumice-stone man.
LR8/18/73:33
18.10 tumaata tykisyi qa sat wiéiilaayi -
sleep! said the knife smoother
v v def n n

"Go to sleep" said Pumice-stone man.
LR&/18/73:34

18.11 mam tykdamaati qa accat > mMam kut tykdwwi qa accat
and went to sleep the ground squirrel and asleep was the ground squirrel
coordconn v def n coordconn onom cop def n

And Ground Squirrel went to sleep, he fell sound asleep.
LR8/18/73:34

18.12° mam qa sat wiciilaay?’ haway tykwataami -
and the knife one who smoothes with feet quickly tiptoed out(?)
coordconn def n ptcp D \

Then Pumice-stone man tiptoed out.
LR8/18/73:34

18.13 mam tykwacaa¢uumili qa tiigiiiéo -
and took with the fish net
coordconn v def n

And he took the fish net with him.

Going to the river. Wrote ti*qi'160

LR8/18/73:34

18.14 m4 anca tykwaliqqiili hakcan g4 wawa wasci ga allis
and then  caughtinnet two of them the big grown the salmon
coordconn v quant def adj ptcp def n

Then he netted two of the biggest salmon.

LR8/18/73:35

Wrote wusci

18.15 m4 anca tykwatarhiuma - ma adnca tykyaptééli . maéanca tykwanahhdici
and then  he gutted and then  he took back home and then  hung up
coordconn Vv coordconn v coordconn v

applittaté

in the doorway
adv



Then he gutted them, and he took them back home, and he hung them up in the doorway.
Wrote ckwatamim'a and ap™it-4té

LR8/18/73:35

Expect ap-i‘ta, ap-it-até

18.16 m4a anca tykwammatsi 16qmim . maénca tykwinahya -
and then  woke up in the morning and then  he built a fire
coordconn Vv adv coordconn v

And he woke up early in the morning, and he built a fire.
LR8/18/73:35

18.17 mam tykwammatsi g4 accat
and woke up the ground squirrel
coordconn v def n

And Ground Squirrel woke up (too).
LR8/18/73:36

18.18 tykwaaéaéei mam tykdataami qa accat
got up and he went out the ground squirrel
v coordconn v def n

Ground Squirrel got up and he went out.
LR8/18/73:36
18.19 hacéq tykluw
gasp  he gasped(?)
onom Vv
He gasped.
Wrote ckalu'. When following vowel has low pitch, epenthetic vowel has high pitch.
LR8/18/73:36

18.20 hiindkca tykisyi -
thank you! said

excl \%

"Thank God!" he said. (LR8/18/73:36)

1821 tykana¢éaahumi ga acimmé - mam tykwacapsaaci
went down to water the river and washed face with hands
v def n coordconn v

He went down to the river and he washed his face with his hands.
LR8/18/73:36

18.22 m3 anca w66 tykwinisqaatiké
andthen (?) he prayed for himself
coordconn v

Then he prayed for himself.
LR8&/18/73:37

18.23 cwéstél sa mattikca tykanallaachiisi »  mam tykwassutdli
indefinite day stripped fish (like jerky) and hung up
post n \% coordconn v
tykwinnaasuucayi -
he dried them

A\



For several days he stripped fish, and hung and dried (the strips).
Stripped the fish and dried like jerky.
LR&/18/73:37

19.1 sla’4ama ga téwsi ma sla’awaacaayi tykisyi -
would that I eat the deer and would that I mix with salmon said
v def n coordconn Vv v

"I'd like to eat some deer meat, I'd like to mix and eat it with my salmon" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.

LR&/18/73

19.2 ¢hg tanci’ qa téwsi amq"a taAmmi wa yuuci tmiyi tykisyi -
how that kind the deer but eating continue it does might you be said
pro-form deic def n coordconn ptcp Vroot v cop v

"What kind of deer would you like to eat?" he said.
That is, fat, lean, doe, buck, etc.
LR&/18/73:38

19.3 ga pittaé tyiuwi gd puwwaawi qa téhta¢ ammi amq"a
the this time of year they evidently are the ox the acorn eating but
def adv cop def n def n ptcp  coordconn
winiphaaci twiyi tykisyi -
fat heis said
v cop v

"This time of year the bucks that eat the acorns are surely fat!" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.
LR8&/18/73:39
19.4 kham arha yuwi qa atwam 16qrim ama tykisyi -
many but itis the valley inthe morning but said
adv. adv cop defn adv adv v
"There's a lot down in the valley (field) every morning" he said.

Wrote q"am. Devoiced final syllable in chokisyih.
LR8&/18/73:39

19.5 héhéé tucci mamé twiyi qa ithaa lapwiisé ki takca tykisyi qa
oh my! (sad sound) not doing without heis the my  bow thus distant said the
excl ptcp post cop def pers n adv adj \ def

accat

ground squirrel

n

"Well, my bow won't shoot that far" said Ground Squirrel.
Devoiced final syllable in chokisyih. Wrote tu¢'i-mamé.
Transcription: added qa ac 4t

LR8/18/73:40

19.6 hané’ ka laliiyA q4 mimha lapwiisé tykisyi qa sat wiéiiladayd’
in some way indeed I'll look at the your bow said the knife one who smoothes with feet
adv adv. v def pers n \ def n ptcp

"Let me look at your bow" said Pumice-stone man.



LR&8/18/73:40

19.7 mam tykwaacéacéei qa accat ma anca tykwalussiptawi kacMa lapwiisé
and got up the ground squirrel and then  slid out of container his bow
coordconn Vv def n coordconn v pers n

kac"t ¢amaatiiwaytu mam tykalifyawyaci -

his from quiver and showed to

pers adv coordconn v

Ground Squirrel got up and slipped his bow out of his quiver, and he showed it to him.
LR8/18/73:41

19.8 mam tykalifyaaci qa sat wiciiladyi -
and looked at the knife smoother
coordconn v def n n

And Pumice-stone man looked at it.
Wrote -li'ya'Ci
LRR&/18/73:41

19.9 ma anca tykwacammadqci qa tipp"i » amq"a  tykadawi qa tipp"i
and then  he felt of the arrowhead but he was  the arrowhead
coordconn Vv def n coordconn cop def n

phisikpPisik tykaawi -

breaking in pieces he was

onom cop

He felt the arrowhead with his fingers, and the arrowhead fell to pieces.

LR8/18/73:41

1910 tykwilciiyumma > tdq wali ttaduwi qi piq"a phisik phisik uci’ tuci
laughed what kind(?) the this  fragile fragile doing to do
v pro def deic onom onom ptcp ptcp

He laughed, "what is this made of, that it's fragile (brittle) like that?" he said.

LR8/18/73:42

1911 jthq tipp™  tyanuwi ahpalcan accéatcan tatuttiisi tykisyi -
my arrowhead itis piece of bark squirrel  shoot said
pers n cop n n ptep v

"That's my arrowhead (made out of) bark to shoot squirrels" he said.

Devoiced final syllable in chokisyih.

Clearly ac 4t the man so named is not the same as ac-atcan the little squirrels that he shoots.
LR8/18/73:43

19.12 jllim aka tykwaééttici qa accat qa kacha tissadli -
outside other was busy the ground squirrel the his drying
adv pro-form v def n def pers  ptcp

Ground squirrel was busy ouside with his drying.

Word order: can transpose adverb to after the verb.

LR8/18/73:44

19.13 amq"aawaté andiyiilami aamaytu qa sat wiéiilidyi’ aka
while inside likewise the knife one who smoothes with feet other
coordconn adv adv def n ptcp pro-form



29 » »

was busy

\4

Meanwhile, inside the house Pumice-stone man was busy too.
LR8/18/73:44

Wrote antyilumi

19.14 ma dnca thisyi ga lapwiisé aamaytu tykwiniyyadyi ga accat > ma anca
and then good the bow likewise repaired for the ground squirrel and then
coordconn adj def n adv \% def n coordconn

tykwinddliithi g4 émattatéh

put back in the in the quiver

v def adv

He also fixed the bow for Ground Squirrel and put it back in the quiver.
LR8/18/73:45

19.15 m4 4nca wee qa accit tédlol tykwataskdaumi ga kacha titt"aldumi -
and then lo the ground squirrel all he finished the his work
coordconn interj def n quant Vv def pers  ptcp

And then Ground Squirrel finished all his work. (LR8/18/73:45)
19.16 1attiw 1adkPééké tykuwwi qa paha - lattaa laak"ééké tykawwi ga stalliw

five big sack was the anise five big sack was the Indian potatoes
n n cop def n quant n cop def n
ma dnca we lattiw 1aak"ééké tykiwwi qa téwsi wisuééi’ » allis aamaytu lattaa
and then then five  bigsack  was the deer dried salmon likewise five
coordconn adv n n cop def n ptcp n adv quant

laakhééké tykiuwwi -

big sack was

n cop

Five big sacks of ipos root there were, five big sacks of turnips, and then five big sacks of dried deer meat,
salmon as well five big sacks there were.

Devoiced final vowel of chok( wh.
LR8/18/73:46

20.1 hew strayuwi qa titammak kidci qa t66si aaqtitwi’ ka tykwintamaquuyi qa
forget I evidently am the tell about fut the deer butchering agent he didn't have the
n cop def ptcp adv def ptcp ptep Nsfx v def

sat

knife

n

I forgot to tell, when [Ground Squirrel] butchered the deer, he didn't have a sharp knife.
Devoiced final syllable of kiici. Wrote a-qhitwi-?, cp. a-qitwi’. Perh. -i’ka.
LR8/18/73:47
20.2 thgsyi qa sat sia’66¢iilaké  tykisyi -

good the knife would that I had said

adj def n \% \%
"I wish I had a good knife" he said.



LR&/18/73:47

20.3 amqha  tykisyi qa sat wiciilaiyi ma tagwa  tmiyi talaachiisi -
but said the knife smoother  and with what might you be cut up
coordconn Vv def n n coordconn adv cop ptcp

"Well, what have you been cutting with?" asked Pumice-stone man.
LR8/18/73:48

204 piqqtaawa ya  tsiyi to6si ¢ustiiléo 6  tykisyi -
with this emph Iam deer POSS oldrib (?) said
adj adv. cop ptcp Nsfx n Vpfx v

"I've been [doing it] with this old deer rib" he said.
LR&/18/73:48

20.5 hané’ ka laliyya tykisyi qa sat wiéiiladyi -
in some way indeed let me look at it said the knife smoother
adv adv. v v def n n

"Let me look at it" said Pumice-stone man.
LR8/18/73:48

20.6 tykaliyyaaci katap tykwécawaami
looked at snap  he broke it with fingers
v onom Vv

He held it in his hand and he broke it.
LR8/18/73:49
20.7 tykanéillohami qa ciwei » ma dnca pal tykwamma ma anca tykwacaasaéei -
he threw away the bone and then  first he turned and then  picked up
\4 def n coordconn adv v coordconn v
He threw away the rib, and he turned and he picked up (a knife).
LR8/18/73:49
208 " piqq"a wa taak"aata - harhis s6ééiilaké ' tykisyi -
this instr cut it! one I have said
deic Nsfx v quant Vv \

"Cut with this one, I have another" he said.

LR8/18/73:49

20.9 we ijtaskdumi’ ka q& kac"i émattiiaté tykwappaami -
then agent the his in quiver  placed
adv Nsfx def pers adv \

Now when he got through, he put it in his quiver.

Wrote itaskawmi-?ka
LR8/18/73:50

pd ’ 3 » pd 3 ,r g rd " d r2, . . > pd . rd
20.10 amqra  tykisyi qa sat wiciiladyi tinniina ik"im kooqantiwi

but said the knife smoother bring it  merely you wear it around neck
coordconn v def n n v adv v

tykisyi -

said

v

"Give it here, you can just wear it around your neck" said Pumice-stone man.
Devoiced final syllable in chokisyih.



LR8/18/73:50
20.11 mam tykwacassawyaci -

and handed to
coordconn v
And he handed it to him.
LR&/18/73:50

20.12 tykwatamillGdli ma d4nca watthaayi tykwatt"oqti -
drilled hole in and then  string(?)  tied
v coordconn n v

He drilled a hole and he tied a string through it.
LR8/18/73:51

20.13 amq"a yuwa gqa accat yasiikaswaci hukicci’ qa kac™i iqqussaté -
but it will be the ground squirrel carries black the his on the back
coordconn cop def n v adj def pers adv

That's why the digger squirrel will carry it black on his back. (LR8/18/73:51)
21.1 ma anca wee tykitinthimmiici ma dnca tykitalahhaamiici -
and then lo ate supper and then  conversed
coordconn interj v coordconn Vv

They ate supper and they talked.
LR 8/19/73:1

21.2 " thé] tsiyi sdakuuwaci miépta l6qmi " tykisyi -
for along time Iam Isitorstay I will go home tomorrow said
adv cop Vv \ adv v

"I've been away a long time; I'll go home tomorrow" he said.
LR 8/19/73:1

213 amq"a  tykisyi qa sat wiciiladyi ' Iikadkaawaci hané’ waymi
but said the knife smoother I wish you would stay in some way right here
coordconn Vv def n n \4 adv adv

tykisyi -

said

v

Then Pumice-stone man said "I wish you would stay here all the time" he said.
LR 8/19/73:1

214 " aamim ascuy tiicii kiici juwa - amim miiina qa it"G tammi kdci
right now winter do  fut it will be I will come back the my eat future
adv n ptcp adv cop \% def pers ptcp

wiswaaci” " tykisyi -

one who gets said

v v

Soon it will be winter, and I'm coming back soon to get my food" he said.

LR 8/19/73:2



21.5 ma dnca qa it asipwac kici " tykisyi -
and then the 1lsg helping carry fut said
coordconn def pers ptcp adv \%

"And the ones who will help me carry it" he said.
LR 8/19/73:2

216 hz P 2 e3,,9 0 o » N hz s 2 o > sy s>, »
‘0 amq"a  tykisyi qa sat wiciilaayi q"é t6d6lol winuqqacci’ tsiyi - mam

but said the knife smoother that all carries Iam and
coordconn v def n n deic quant v cop coordconn
mhugqqacci ya " tykisyi -
I'll carry it for you emph said
\ adv v

Then Pumice-stone man said "I can carry all of it, and I'll carry it for you" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.
LR 8/19/73:2-3

217 amqMa  tykisyi qa accat " asée yuwwi ma ga timéékMayki
but said the ground squirrel it becomes and the warm
coordconn Vv def n cop coordconn def ptcp

saca¢éuukilowoy " tykisyi -

I have with me said

v v

"It's getting cold, and I have the heat with me" he said.

The source of heat. LR explained this saying he provides the wood. But in view of Radin's wame kPayki, I
suspect this means he was carrying burning embers to relight a fire.

LR 8/19/73:3

21.8 " ma maaqaaqayi qa aw tykisyi -
and they might lack the wood said
coordconn v def n \4

"Maybe they're out of wood" he said.
LR 8/19/73:3

21.9 mam l6qmim tykitoématsi -
and early in the morning got up
coordconn adv v

(Next day) they got up early.
The /o/ of /16gqmim/ expressively prolonged.
LR 8/19/73:4

21.10 ma anca we tykataniiyaaci -
and then then bundled
coordconn adv v

And then they put bundles together.
LR 8/19/73:4

2111 m3 té6loolini qa kachd tipphi amq"a pald’ iniiydacooké’ tykawwi -
and all kinds the his arrowhead but already packaging was
coordconn pro-form  def pers n coordconn adv ptep cop

And all his arrowheads were already packed.
LR 8/19/73:4



21.12 m4 4nca qa siat mést’é winin tykiwwi - maanca qa kac"a tipphi mésthé
and then the knife equal each  was and then  the his arrowhead equal
coordconn def n quant  adv cop coordconn def pers n quant

winin tykawwi -

each  was

adv cop

(Each pack) had equal amounts of arrowheads and knives.
LR 8/19/73:4

21.13 ma anca qa accat 1’1 ¢matti ahtaiké tykdwwi - maanca ga kac'd
and then  the ground squirrel POSS quiver full was and then  the his
coordconn def n Nsfx n ptcp cop coordconn def pers

tildciimi kidci amqPa  harhis ikadlaalaké’ tykawwi -

bowstring future but one was

ptcp coordconn quant cop

And Ground Squirrel's quiver was full, and his bowstrings were rolled into a ball.
Final syllable devoiced in chokiwh
LR 8/19/73:5

21.14 t66loliini qa kac™tinii titimadquuyi amq*a pald’ iiéiimhaké’ tykawwi -
everything the their need but already putting into sacks was
pro-form  def pers ptep coordconn adv ptcp cop

Whatever they would need was already put in sacks.

Final syllable devoiced in choktiwh

/t6-1ol/ on tape is incorrect.

LR 8/19/73:5

21.15 ma 4nca we qa titthaayiiwa té6lol [ amqha | tykwinaladyiimatyi -
and then  then the with string all but he tied up
coordconn adv def adv quant coordconn \

And then (Pumice-stone Man) tied them all up with string.
LR 8/19/73:6

21.16 " wé - [hdapta " tykisyi -
well let's us two go! said
adv v

"Now let's go" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.
LR 8/19/73:6

21.17 t66lol tykaaqaéci qa sat wiéiiladyi ’ka - ma anca qa accat qa kaca
all carried the knife smoother  agent and then  the ground squirrel the his
quant Vv def n n post coordconn def n def pers

¢ématti aawatca tykwintiqqaéci -

quiver only carried (quiver)

n adv v

Pumice-stone man carried it all, and Ground Squirrel only carried his quiver.
He could only carry his quiver.
LR 8/19/73:6-7



21.18 m4 anca g4 kac™i qaswa amq"a tykwinast"iikili ma anca

and then  the his digging stick but kept possession of and then
coordconn def pers n coordconn v coordconn
tykanaawayci

he used it for a walking stick

But he wouldn't let go of his root-digger, and he used for a cane.
He cherished it, didn't want to forget it.

LR 8/19/73:7

21.19 we phé  issi aapaami Waté tykitéécaati qa laftaw -
then nearby in the middle losing got as far as  the Pittville
adv adv adv ptcp v def n

About midafternoon they got down to Pittville country.
Wrote ap-a'mi waté.
LR 8/19/73:7
2120 " jhimasstiiya é¢6kcam " tykisyi -
let's rest said
v v
"Let's rest a little" he said.
Final ? lhimas-uy4’’; devoiced final syllable in chokisyih.
LR 8/19/73:8

21.21 ma anca tykisyi qa sat wiéiilaayi = wee cMi taq’ca  ttanuwi = tykisyi
and then  said the knife smoother lo how distance(?) it is (evid) said
coordconn Vv def n n interj pro-form adv cop \4

And then Pumice-stone man asked "how far is it?"

Devoiced final syllable in chokisyih.

LR 8/19/73:8

2122 " ghé qa aqqudyikka wic ’anci’ yuwi amq"™@  tyanuwi qa tilladei tykisyi -
that the knoll resemble itis  but it is the home said
deic def n \% cop coordconn cop def n \%

"That which looks like a knoll over there is the house" he said.

Devoiced final syllable in chokisyih. Wrote qhée

LR 8/19/73:8

21.23 " héé " tykisyi qa sat wiéiiladyi - = ma waytum iépta " tykisyi -
OK said the knife smoother and from here I'll go home said
excl v def n n coordconn adv v v
"OK" said Pumice-stone man, "then I'll go home from here" he said.
LR 8/19/73:9
21.24 yaaltctici tjuwwi g4 it"Gani waayi tinimmadcdme’ kam kiwapté " tykisyi
it's getting late itis the our father agent will you go? said
A% cop def pers n post Vv A%
" ma tinimmaacééca "
and come and see!

coordconn Vv
"It's getting late, are you going home without seeing our father?" he asked, "come and see (him)!" he said.



LR 8/19/73:9

21.25 " tiliyéq kit siiwdatuma qa ¢é kuci kd  tannii amqha " tykisyi -
scold  future is wrt me the not future future coming but said
ptcp Vpfx cop def Neg Vpfx ptep coordconn v

"He's going to scold me if you don't come" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.
LR 8/19/73:10

. ’, Y& y ’ ’, Pl Ve B2 N4 2’ I,' .',I " yd >, 2’
21.26 tinimmaaciiwa siuwi amq"a ’kam iliici’ suwa salictiiki tykisyi [ qa sat

for to see I want but agent I will be I'm afraid said the knife
ptep \% coordconn post \% \% \% def n
wiéiilaayi |-
smoother
n

I want to see him, but I'm afraid of one (of three) who doctors" said [Pumice-stone man].
LR 8/19/73:10

21.27 ¢é tuccéo talictiiki qa iliici  tykisyi ga accat
not notdo fear the doctoring said the ground squirrel
Neg v ptcp def ptcp \4 def n

"Don't be afraid of a doctor" said Ground Squirrel.
LR 8/19/73:11

21.28 ga kac™itinim hay  tuci amq’a ki té ii  tipsiwei kuci 4mé’
the their thinking to do but in that manner I'll do think future without
def pers onom  ptcp coordconn adv A% ptcp post

twaciwei tykisyi -

they are  said

cop \

"They won't think to do anything like that by themselves" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.

LR 8/19/73:11

21.29 jtthaani waayi G 6  tisi kici tyanuwi tykisyi -
our father POSS (?) future itis said
pers n Nsfx  Vptx cop \%

"That's what our father will tell them" he said.
They only do what he tells them.
LR 8/19/73:12

2130 jthaGni waayi @ hay  tucciiya tucc66mé’ twiyi ilifci’ yuwwi  tykisyi qa
our father POSS thinking doing not do heis doctor it becomes said the
pers n Nsfx onom  ptcp ptep cop ptcp  cop \% def

sat wiciilaayi -

knife smoother

n n

"It wasn't our father's thinking for them to become doctors" said Pumice-stone man.
Transcript: added tykisyi qa sat wici-la-yi

LR 8/19/73:12



2131 Kactatinim tisiniwac ki tyanuwih - amgqg"@ suwa salictiiki tykisyi qa
their do as they will future itis but [ will be I'm afraid said the
pers ptep Vpfx cop coordconn v \% \% def

sat  wiciilaayi -

knife smoother

n n

"They will do as they will, that's why I'm afraid" said Pumice-stone man.

That is, they have their own minds.
LR 8/19/73:12

21.32 péé tykisyi mam tyktanaaseyéwci
OK said and parted from each other
excl v coordconn v

"OK" said (Ground Squirrel), and they said goodbye and parted.
LR 8/19/73:13

2133 amq*a  tykisyi qa accat wéé mahé isi  tiittum  ka  kuwa
but said the ground squirrel now saying arrive home future you would be
coordconn v def n \% ptcp  ptcp Vpfx cop

tykisyi -

said

v

And then Ground Squirrel said "you'll be back at midnight".
Devoiced final syllable in chokisyih.
Transcription: ranscribed mahé?si
LR 8/19/73:13
21.34 tykwilifyumma qa sat wiéiiladyi -
laughed the knife smoother
v def n n

Pumice-stone man laughed.
LR 8/19/73:13

2135 parh tadldpéic amé watém tiittum  kd  suwwa - mohyam tyanuwi tykisyi

yet  sunset without arrive home future [am a little way it is said
adv  ptcp post ptep Vpfx cop adv cop \%

"I'll be back before sundown [when still at sun going down], it's only a little way" he said.
Devoiced final syllable in chokisyih.
LR 8/19/73:14

21.36 wee ga accat ga sat tykwaniyyactawi -
lo the ground squirrel the knife he opened
interj def n def n \%
Then Ground Squirrel opened the (sack of) knives.
Perhaps: unpacked the knives.
LR 8/19/73:14
21.37 ma anca wee tykyapté
and then lo went home
coordconn interj



And then he went home.
LR 8/19/73:14

22.1 palmas titaawaayi yaté tykyaat'uumi -
at the beginning cooking loc  arrived at
adv ptcp Vsfx v

They were just starting cooking.

LR 8/19/73:15

222 ikPMm tap tap tykGwwi qa mallis -
merely all smoke was the fire
adv onom cop def n

The fire wasn't burning well.

No coals, all smoke.

LR 8/19/73:15

223 cyééwa  tarhahqi ki muwa qa ik"™im qa maéllis tap tap uci Watem tykisyi
in what way roast future you will? the merely the fire all smoke doing said
pro-form  ptcp Vpfx cop def adv def n onom ptcp \

"How are you going to roast your rmeat when your fire is just smoke?" he said.
There were no hot ashes.
LR 8/19/73:15

224 m4a anca tykwacimyo6hyi qa mallis -
and then  stirred the fire
coordconn v def n

And then he stirred the fire.
LR 8/19/73:16

22.5 g4 ticamyohyi pleq tykwaciidei ma tykwaplii¢i thas -
the stirring fire  blaze gotup and it blazed good
def ptcp onom Vv coordconn v n

(When he) stirred it, it flared up, and it burned good.
It flared up, blazed up.
LR 8/19/73:16

22.6 ga kacta tiit'uumi amq"@ woq tykadwi -

the his come home but warm he was
def pers  ptcp coordconn adj  cop

When he got home, it got warm.

They felt warmth.

LR 8/19/73:16

22.7 wicuhyisti’ wic icééci’ kam - harhis sat sip tykwacdawaati qa
stirs fire resembling appearing agent one knife seep passed with hand the
v ptcp ptcp post quant n onom Vv def

appo6o6nika -

Coccoon

name

While appearing like the fire tender, he slipped a knife to Coccoon-man.



While seeming occupied with the fire with one hand, he slipped a knife from his belt with the other and gave it
to Coccoon-man.

Coccoon is named after God: comes out with no hole, flies straight to heaven, looks like braided hair.

Wrote ckwacdawa ti

LR 8/19/73:17

22.8 qa kacta taliléqti té6lol --- amq"a  harhis ama sip tykwacaawaati -
the his prefer all but one but seep pass with hand
def pers  ptcp quant coordconn quant adv onom Vv

He also slipped one to every one that he liked.
To every one that he liked and who liked him, who treated him good.
LR 8/19/73:17

22.9 harhiswaka tykwasaliiyaaci --- qa talaac"isi tMis wataawaamaké tykawwi -
one noticed the cutup good prepared nicely  was
pro-form \4 def ptcp n \4 cop

One noticed that the meat was cut up really nicely.
Final syllable devoiced in ckwasaliya'cih and choktiwh
LR 8/19/73:18

22.10 taqwa  tmiyi talaacMisi tykisyi -
with what might you be cut up said
adv cop ptcp v

"What did you cut that with?" he asked.
Devoiced final syllable in tala'chi'si and chokisyih.
LR 8/19/73:18

2211 amga  tykisyi qa yas piqqtdawa ya  tsiyi salacchiisi tykisyi - ma

but said the weasel with this emph Tam Icutitup said and
coordconn Vv def n adj adv. cop v v coordconn
tykanéillohaté qa ciwei kachi talacchiisilowoy -
threw at the bone his
\ def n pers

"I cut it with this" he said, and he threw the bone at him that he had always used to cut meat.

Construing qa yas as object rather than subject of tykisyi, but it could be an error by LR.
LR 8/19/73:18-19

23.1 kittaé tidlégrha tykwintdmmaaki qa kac'G tupté6woy - ma dnca chd
at that time evening  told the his former going and then how
adv adv \% def pers  ptcp coordconn pro-form
sa ama ticco6woy -
indefinite but formerly do
post adv ptcp

That evening he told about where he had gone and what he had done.
LR 8/19/73:20

232 ma siininuma ga paala l6qmi  tykisyi - mam ga q"é ga tannisti
and I was brought back the today tomorrow said and the that the foothills
coordconn v def adv  adv \% coordconn def deic def ptcp



witakeca -

as far as

adv

"He brought me home this morning" he said, "as far as these foothills."

The /u/ of si-ninuma assimilated to lengthened /n/ with low pitch.
LR 8/19/73:20

23.3 ma cha tifyi ma trtifyii tutt"uuki tucci  tykisyi qa
and how be and he evidently is come here not doing said the
coordconn pro-form ptcp coordconn cop v ptcp \% def

ap6onika

coccoon man

n

"But where is he, why doesn't he come?"
LR 8/19/73:21

234 mamm tykwintimmaakdidya qa sat wiéiilaayi 6 tissi -
and told about the knife smoother = POSS (?) talk
coordconn v def n n Nsfx  Vpfx ptep

And he told him what Pumice-stone man had said.

Falling pitch on doubled m of mamm.

LR 8/19/73:21

23.5 mamm  té6lol wakam tykwint"ééy66qi -
and all agentive felt sorry
coordconn quant v

They all felt sorry, sad.

Even the doctors felt sad about this.

Falling pitch on doubled m of mamm. Bracketed for omission.

LR 8/19/73:21

23.6 t¢ tipsiwc amé tsiyi qa it tykisyi qa haris iliici’ -
thus think without Tam the 1sg said the one doctor
adv ptcp post cop def pers v def quant ptcp

One doctor said "I don't think that way."

LR 8/19/73:21)

237 ma anca tykisyi qa harhis it aamaytu té tipsiwc amé  tsiyi -
and then  said the one Isg likewise thus think without Iam
coordconn Vv def quant pers adv adv ptep post cop

And then the other one said "I don't think that way either" he said.

Alternative word order: té tipsiwcamé? tsiyi ?it 2a'maytu
LR 8/19/73:22

23.8 taq cta ticci ya ki té sli’ipsiuwa ga itt"d macwé
what how do  emph in that manner I would think about it the my sibling of opposite sex
pro pro-form ptcp Nsfx adv \% def pers n

a manikcan tykisyi t66lol ¢astim -

POSS said all three

Nsfx v quant quant

"Why would I think that way about my sister's child?" said all three.



Term for sister neither older nor younger, just "sister".
In /sli?ipsiuwéd/ the /u/ assimilated to preceding /i/ with falling pitch.
LR 8/19/73:22-23

23.9 t66lol éastim harhisq"am yééwa tykwasaniiwaaci -
all three  alone in manner(?) believed
quant quant adv adv \

They all three believed the same way.

Or thought: hay tyktuwi (written chokawh).
Devoiced final syllable.

LR 8/19/73:23

23.10 m4a 4nca wee 16qrhim tykindswaaciwei gqa taamiwcan tanisti yaté -
and then lo in the morning went out to get the belongings  foothills loc
coordconn interj adv \% def ptcp n Vsfx

And then they went out early to get the belongings (stuff, merchandise) at the foothills.
LR 8/19/73:23

23.11 cyééwa  ttiiyi tugqaéci  té6lol tykisyi -
in what way might he be carry on back all said
pro-form cop ptep quant v

"HOW did he pack all of this?" they asked.
LR 8/19/73:23

23.12 mam gwaytum st"iyyaana - qa hasti té'lol twinaqctirnaté qa itta ti'yameci -
and from there 1 the hay the my
coordconn adv def n def pers

And then I came home from there, the grass was growing up around my house.
That is, I had work to do at home.

Final devoicing on ti"yimci

LR 8/19/73:23



